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UNITED STATES DISTRICT COURT  
FOR THE DISTRICT OF COLUMBIA 

 
OBADA MZAIK, 

Plaintiff, 

v. 

Case No. 1:22-cv-00042-ACR 

Complaint for Torture 
28 U.S.C. § 1605A 

SYRIAN ARAB REPUBLIC, 

Defendant. 

 

 
DECLARATION OF SCM-SLP-CJA-AFI-MB-T-023 

I, SCM-SLP-CJA-AFI-MB-T-023, do hereby declare as follows: 

1. I have personal knowledge of the facts set forth in this declaration. If called as a witness, 

I will testify truthfully to these facts under oath.  

Reasons and Circumstances of Detention 

2. On July 12, 2012, our house was raided, and my brothers and I were arrested without a 

judicial warrant, subjected to beating and verbal abuse. My brothers and I, along with a 

large number of detainees from Al-Tremseh, Al-Safsafiyeh, Jalmeh, Kafr Hod, and Al-

Karameh, were used as human shields. I was approximately 17 years old at the time.  

3. We numbered around 200 detainees and were kept as human shields at the military 

checkpoint from 9 AM until 1 AM. The checkpoint was jointly operated by army 

personnel and Shabiha [pro-regime militias], some wearing regular military uniforms 

while others were in civilian clothing.  

4. At 1AM, we were transported to a military checkpoint in Mahardah, where we remained 

in Mahardah for approximately two hours.  

Transfer to Deir Shamil 
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5. We were then taken to the Deir Shamil military camp. About 40 detainees were 

transported in a military Zil truck. Upon arrival at Deir Shamil, we had no information 

about the whereabouts of the other detainees, including my brothers.  

6. At Deir Shamil, I endured severe torture during questioning. I remained there for 

approximately four months before being transferred to Hama Military Airport, and 

subsequently to Mezzeh Military Airport, where the Air Force Intelligence Interrogation 

Branch was located.  

Transfer to Mezzeh Military Airport 

7. At Mezzeh Military Airport, we were placed in a cell measuring 1x2 meters. Fourteen 

detainees were crammed into this space, forced to maintain a permanent squatting 

position.  

8. All detainees in the cell were referred to by numbers rather than names and were 

forbidden from revealing their names. I was the only one called by name, though I later 

discovered, after four months, that the group were all detained officers.  

9. During my first week at Mezzeh, I underwent routine interrogation with standard torture. 

I retracted all my statements made at Deir Shamil, maintaining that I was unarmed and 

unaffiliated with any group. Subsequently, the torture intensified, including beatings, 

electric shocks to my genitals, and shabeh [suspension]. I lost consciousness during the 

suspension torture and was returned to the cell.  

10. The next day, I was brought for interrogation, where five corpses bearing torture marks 

lay on the ground. The interrogator said, "Will you confess, or do you want to end up like 

them?" I responded, "Sir, I swear I have no weapons." The interrogator replied, "I know 

that, but I want you to confess that you had weapons." Another guard intervened, saying, 

"Don't waste your time, just record him as having a rifle," and I was returned to the cell.  

11. Hours later, I was summoned for questioning about group members, but I denied the 

existence of any armed group.  

[TRANSLATION]



3  

12. The torture continued for three days, approximately four hours daily in intermittent 

sessions, including beatings and cigarette burns to my body. The interrogator would say, 

"Speak up, donkey, don't you know who was in your group?" Finally, the interrogator 

said, "I'll ask you one question - if you can't provide real names, give me any names, just 

confess."  

13. The interrogator then gave me paper and pen, dictated names which I wrote down, then 

beat me and returned me to the cell.  

14. After this incident, the interrogator began bringing groups of detainees daily for me to 

identify.  

15. After four months, they resumed interrogations with severe torture. They asked me “who 

were the members of the gang that was with you”. The torture methods included beatings, 

suspension], testicle crushing, electric shocks to genitals, burning, starvation, and 

dehydration. This torture regimen continued daily for approximately one month.  

16. We were forbidden from seeing the guards, whether blindfolded or not. After three days 

of interrogation and torture without food or water, amidst burns and electrical shock 

marks on my body, the prison director (Abu Heba from Sweida) witnessed me attempting 

to suck moisture from under my skin where the burns were, due to extreme thirst. Prison 

Director Abu Heba asked, "My son, what are you doing?" When I explained, he showed 

exceptional humanity. He ordered a guard to provide me with water and food before 

returning me to the cell.  

17. The following day, I was brought for interrogation along with five other children. Some 

were accused of participating in demonstrations, others of carrying weapons. The 

interrogator looked at us, verbally abused us, and subjected us to torture and beatings.  

18. Outside of formal interrogations, torture was generally random, stemming from guards 

venting their negative energy on detainees. It intensified during holidays, celebrations, or 

when guards lost relatives.  

19. After a month and a half of continuous interrogation and torture, the interrogation 

concluded, and I was made to fingerprint documents while blindfolded.  

[TRANSLATION]



4  

20. The weather was scorching hot in summer and bitterly cold in winter. Half of the 

suspended detainees were completely naked, others partially naked, as guards had taken 

our clothes.  

21. We were permitted only three-bathroom visits per day. Each cell contained 14 detainees. 

We were allowed only 10 counts by the guard to relieve ourselves; if anyone exceeded 

this time limit, everyone would be punished with beatings. If any detainee urinated or 

defecated in the cell, guards would force them to eat the feces or drink the urine. 

Sometimes they would bring bottles containing urine and force detainees to drink from 

them.  

22. We were provided with only one liter of water in a bottle for drinking. This single bottle 

was shared among all 14 detainees in the cell, with each person getting a minimal amount 

to drink until our next bathroom visit.  

Deaths [Martyrdom Cases] in Custody at Mezzeh 

23. During my detention at Mezzeh, eight individuals were martyred under torture within two 

months. While I don't know all their names, they were known by numbers. Among them 

were:  

− A petroleum engineer, 30 years old, from Al-Mohasan village in Deir ez-Zor, who was 

martyred under torture.  

− A detainee from Damascus who died from severe distress after being forced to consume 

his own excrement.  

− An aviation engineer from Al-Mohasan in Deir ez-Zor. His condition was extremely 

severe. He was accused of sabotaging Ilyushin aircraft, as he had worked at a military 

airport in Damascus where an incident occurred involving an Ilyushin aircraft loaded 

with weapons and ammunition. Following the aircraft's crash, all Sunni officers at the 

airport, including him, were sent for interrogation. He was tortured continuously for 15 

days, around the clock. We could hear his screams from the severe torture, yet he did 

not confess. They then brought his wife and children before him. The interrogator said, 

"Your wife is beautiful, and I can't control my men." He asked if his wife would be 
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released if he confessed. To protect his wife from rape, he confessed to being 

responsible for the Ilyushin aircraft crash. He was returned to the cell bearing severe 

torture marks from the electric chair. His skin was necrotic, his bones visible, and he 

had severe burns from extensive torture. The severe torture resulted in immediate 

urinary incontinence.  

Forced Labor (sukhra) During My Detention 

24. During my time at Mezzeh, I was summoned for forced labor (sukhra), which involved 

distributing food, washing dishes, cleaning, and serving officers. We were required to 

assist in suspending detainees for torture.  

25. I remained in forced labor (sukhra   ) for 10 days, during which I heard the sounds of 

women and children being tortured. One official at Mezzeh Airport caught my attention 

- Officer Suhail from Al-Mukharram from Homs. The prison officers and staff showed 

particular interest in Officer Suhail, who had come specifically to interrogate one 

detainee. Officer Suhail ordered me to suspend this person, who was a 55-year-old man 

from rural Damascus. After suspending him, Officer Suhail asked the detainee a question, 

promising survival if he answered while threatening death if he refused. His question was: 

"Where did your son take the Iranian buses?" At that time, some Iranian officers had been 

kidnapped along with their buses in rural Damascus. The detainee responded that he didn't 

know. Suhail began torturing the man until he lost consciousness. We then lowered him 

from suspension, and Suhail said, "Leave him," and we left him nearly dead.  

 

26. The building where I was detained in Mezzeh consisted of one floor above ground, built 

at the beginning of the revolution, comprising four large dormitories and four wings. Each 

wing contained 30 cells. Each cell measured one and a half by two meters. There were 

also six or seven interrogation rooms. Each cell held 14 detainees. While this number 

remained constant, approximately every 10 days one person would leave and another 

would take their place. The interrogators worked in shifts.  
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27. Regarding medical care and treatment, a doctor would visit weekly, asking about cases 

of hypertension or diabetes and providing medication. Beyond this, detainees avoided 

requesting treatment for other ailments, fearing transfer to the hospital where they might 

be eliminated.  

28. There were numerous cases of mental disorders resulting from torture or from what 

detainees witnessed and heard during torture sessions. During my seven months there, 

there were 10 cases of mental disorders in the cell.  

Methods of Torture 

29. Torture was administered through various methods, including the Qariss chair - a metal 

chair with sharp, knife-like serrated edges. The detainee would be bound to the chair and 

connected to an electric current, causing convulsions that would result in flesh being 

lacerated by the sharp edges.  

30. We were subjected to psychological torture by displaying corpses that showed signs of 

torture, using sexual insults, and threatening to bring in the detainee's wife or sisters. In 

addition, we were physically tortured with green batons, bamboo sticks, cables, electric 

shocks, burns from electric heaters, beard plucking, and nail extraction.  

Transfer to Al-Amareya Prison 

31. After seven months at Mezzeh Military Airport, I was transferred to Al-Amareya Prison 

in Damascus. I learned of my location from one of the detained officers. One officer 

informed me that this facility was previously an officers' club before being converted into 

an underground prison for detainees.  

32. I spent 15 days at Al-Amareya Prison, during which I witnessed no torture. I was then 

transferred to the Military Police in Al-Qaboun.  

Trial Before the Terrorism Court 

33. After two weeks in Military Police custody, I was transferred to the Terrorism Court.  

34. At that time, I had a lawyer from Hama. When I appeared before the judge, he asked if I 

was armed, which I denied. I explained that all my statements were made under torture, 
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and the judge observed the torture marks on my body. I informed him that the guards had 

forced me to fingerprint statements whose contents were unknown to me.  

Period of Transfers Between Prisons and Courts 

35. I was transferred from the Military Police in Al-Qaboun to Al-Ballouni Prison in Homs,

where I remained for another 15 days.

36. I was then transferred to the Military Court in Homs. Upon entering, the military judge

angrily declared, "Damn whoever created you, you look like an armed man," and refused

to let me speak, making me sign papers, the contents of which I didn't know.

37. I was returned to Al-Ballouni Prison. Two days later, I was transferred to the Criminal

Security Branch in Hama, then to the Juvenile Judge who noticed the torture marks on

my body. He detained me in Hama Prison for 15 days before being released.

I, SCM-SLP-CJA-AFI-MB-T-023, declare under penalty of perjury under the laws of the United 

States of America that the foregoing is true and correct.  

Executed on October 09, 2024, in Beirut, Lebanon  

[signature] 

___________________________ 

(SCM-SLP-CJA-AFI-MB-T-023) 
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 محكمة مقاطعة كولومبيا بالولايات المتحدة الأمريكية

 
 

 عبادة مزيك

 مدعٍ،           

 
 ضد                

 

  الجمهورية العربية السورية

 عناية/ وزير الخارجية فيصل المقداد

ن  بي   وزارة الخارجية والمغتر

 كفر سوسة، دمشق، سوريا

 مدعى عليه،                      

 

  الرقم 
 ٠٠٠٤٢-cv-٢٢ .المدنن

 
 

 شكوى بشأن واقعة تعذيب،

٢٨ U.S.C. § ١٦٠٥A 

 

 

   

   SCM-SLP-CJA-AFI-MB-T-023    إفادة الشاهد 

 ، أشهد بموجب هذه الإفادة على ما يلي:SCM-SLP-CJA-AFI-MB-T-023 ،أنا

الإعلان. إذا تم استدعائي كشاهد فسأشهد  هذالدي معرفة شخصية بالوقائع المنصوص عليها في  .1

 بصدق على هذه الحقائق تحت القسم. 

 أسباب وظروف الاحتجاز

، تمت مداهمة منزلنا واعتقالي أنا وإخوتي بدون إذن قضائي مع ضربنا 12/7/2012بتاريخ  .2

وشتمنا. وضعونا دروع بشرية أنا وإخوتي ومعنا عدد كبير من المعتقلين من التريمسة 

 عاما. 17، وكان عمري حينها حوالي  افية وجلمة وكفرهود والكرامةوالصفص

بلغ عددنا مئتي معتقل وأبقونا كدروع بشرية في النقطة العسكرية من الساعة التاسعة صباحاً  .3

حتى الساعة الواحدة صباحًا. النقطة هي حاجز مشترك من الجيش والشبيحة البعض منهم يلبس 

 يلبس لباس مدني. لباس عسكري نظامي والآخر منهم
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في الساعة الواحدة صباحًا أخذونا إلى نقطة عسكرية في محردة، وبقينا في محردة حوالي  .4

 ساعتين.

 الانتقال إلى دير شيمل

بعدها أخذونا إلى معسكر دير شميل. كنا حوالي أربعين معتقلًا بسيارة زيل عسكرية. وصلنا إلى  .5

 ومنهم إخوتي.دير شميل ولا نعرف أين ذهبت باقي المعتقلبن 

في دير شميل تعرضت لتعذيب شديد خلال استجوابهم معي، بقيت في دير شميل حوالي أربعة  .6

أشهر، ثم تم نقلي بعدها إلى مطار حماة حيث تم نقلنا إلى مطار المزة العسكري حيث يوجد فرع 

 التحقيق في المزة التابع للمخابرات الجوية.

 الانتقال إلى مطار المزة العسكري

( متر. فيها أربعة عشر معتقلاً، بوضعية 2*1طار المزة وضعونا في زنزانة مساحتها )في م .7

 القرفصاء بشكل دائم.

جميع من في الزنزانة ينادونهم بالأرقام وليس بالأسماء وممنوع عليهم أن يذكروا أسماءهم. كنت  .8

 ضباط معتقلون. الوحيد الذي ينادوني باسمي، لكن لاحقاً، وبعد أربعة أشهر اكتشفت أن جميعهم

في مطار المزة استجوبوني من أول أسبوع مع تعذيب عادي، وأنكرت كل أقوالي في دير شميل  .9

وأنني غير مسلح ولا أنتمي لأي مجموعة. بعدها بدأ التعذيب الشديد بالضرب والكهرباء في 

 أعضائي التناسلية والشبح. لم أتحمل الشبح ففقدت الوعي وأعادوني إلى الزنزانة.

قال لي  –ي يوم أحضروني إلى التحقيق وكان يوجد خمسة جثث بالأرض عليهم آثار تعذيب ثان .10

المحقق "بدك تعترف ولا بدك تصير مثلهم"، فقلت له "يا سيدي والله ما عندي سلاح"، فقال لي 

المحقق "أعلم بذلك لكنني أريد منك الاعتراف بأن كان معك سلاح"، عندها تدخل سجان آخر 

 تعذب حالك سجله بارودة"، ثم أعادوني إلى الزنزانة.وقال له "لا 
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بعد بضع ساعات طلبوني إلى الاستجواب، وسألني عن أفراد المجموعة، ونفيت وجود أي  .11

 مجموعة مسلحة. 

استمر بتعذيبي ثلاثة أيام، كل يوم ما يقارب أربع ساعات بشكل متقطع مع الضرب والحرق  .12

بالسكاير في جسدي، ويقول لي المحقق "احكي يا جحش ما بتعرف مين كان معك بالمجموعة"، 

آخر شي قال لي المحقق "بدي أسألك سؤال ما بتعرف تقول أسماء عطيني أسماء أي أسماء 

 المهم تعترف". 

ها أعطاني المحقق ورقة وقلم، وبدأ يملي علي أسماء، وكتبتها في ورقة، وحين انتهيت بعد .13

 ضربني، وأعادني إلى الزنزانة.

 بعد هذا الحدث، أصبح المحقق كل يوم يحضر مجموعة معتقلين؛ لأتعرف عليهم. .14

بة بعد أربعة شهور أعادوا معي الاستجواب مع التعذيب الشديد. سألوني من هم أفراد العصا  .15

التي كانت معك. كان التعذيب بالضرب، والشبح، وعصر الخصيتين، والكهرباء بالأعضاء 

 التناسلية، والحرق، والتجويع، والتعطيش. واستمر هذا التعذيب بشكل يومي لمدة شهر تقريبها. 

كان يمنع علينا رؤية السجان سواء كنت مغطى العينين أو غير مغطى. بعد ثلاثة أيام من التحقيق  .16

التعذيب، وبدون ماء وطعام، ووسط الحروق وآثار الكهرباء على جسدي، شاهدني رئيس و

السجن )واسمه أبو هبة من السويداء( أقوم بمص الماء الموجود تحت الجلد مكان الحروق من 

شدة العطش. فسألني مدير السجن أبو هبة "يا إبني شو عما تساوي"، حكيت له ما جرى، وكان 

د الحدود. عندها طلب أبو هبة من أحد السجانين أن يعطيني ماءً وطعامًا، ثم إنسانياً معي لأبع

 أعادوني إلى الزنزانة.

في اليوم الثاني تم إحضاري ومعي خمسة أطفال آخرين للتحقيق. بعضنا كان متهمًا بالمشاركة  .17

ب بسبنا  في المظاهرات، والبعض الآخر تم اتهامهم بحمل السلاح. قابلنا المحقق ونظر إلينا وقا

 وتعذيبنا وضربنا.
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كان التعذيب بشكل عام خارج الاستجواب عشوائياً، ناتجًا عن قيام السجانين بتفريغ طاقتهم  .18

 السلبية على المعتلين، ويزداد في المناسبات والأعياد والعطل أو عند مقتل أحد من أقاربهم.

وبصمت على الأوراق بعد شهر ونصف من الاستجواب المتواصل والتعذيب، خُتم الاستجواب  .19

 وأنا مغطى العينين.

كان الجو في فصل الصيف حارًا جداً، وفي فصل الشتاء بارداً برداً قارصًا. كان نصف المتعلقين  .20

 عراة بالكامل والبعض الآخر شبه عارٍ وذلك لأن السجانين كانوا يأخذون ملابسنا.

ليوم. وكل زنزانة كانت تضم كان يسمح لنا بالذهاب إلى دورات المياه ثلاث مرات فقط في ا .21

أربعة عشر معتقلاً. وكان يجب علينا الانتهاء من قضاء حاجتنا خلال عشر عدات يعدها السجان، 

وفي حال تأخر أحدنا يتم معاقبة الجميع بالضرب. وإذا قام أحد المعتقلين بالتبول أو تغوط في 

، وفي بعض الأحيان كانوا الزنزانة، كان السجانون يجبروه على أكل البراز أو شرب البول

 يحضرون زجاجات فيها بول ويجبرونه على شربه.

كانوا يقدمون لنا قنينة فيها لتر ماء واحد فقط للشرب. كانت هذه القنينة لكل المعتقلين الأربعة  .22

عشر الموجودين في الزنزانة، فيشرب كل شخص مقدارًا بسيطًا إلى حين خروجنا إلى دورات 

 المياه. 

 تشهاد في المزةحالات الاس

خلال فترة تواجدي في المزة، استشهد تحت التعذيب ثمانية أشخاص خلال شهرين، ولكن لا  .23

 أعرف أسماءهم جميعاً، لكنهم معروفين بالأرقام من بينهم:

( سنة من قرية الموحسن من دير الزور استشهد تحت 30مهندس بترول عمره ثلاثين ) -

 التعذيب.

 فمات من شدة القهر. معتقل من دمشق أطعموه برازه -
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مهندس طيران من الموحسن من دير الزور. كان وضعه سيئاً جداً، وكان متهمًا بتفجير  -

طائرات اليوشن، حيث كان يعمل بمطار حربي ضمن دمشق، وحدث حادث بالمطار مع 

طائرة يوشن محملة أسلحة وذخائر. إثر ذلك سقطت الطيارة، وتم تحويل كل الضباط السنة 

في المطار إلى التحقيق، وكان هو بينهم. تم تعذيبه خمسة عشر يومًا متواصلة الموجودين 

وعلى مدار الأربع وعشرين ساعة. كنا نسمع صوته من شدة التعذيب ولم يعترف. بعدها 

أحضروا زوجته وأولاده أمامه، وقال له المحقق زوجتك جميلة وأنا لا أستطيع أن أضمن 

ل ستخلي سبيل زوجتي؟ عندها حفاظًا على زوجته من الشباب، فقال له في حال اعترفت ه

الاغتصاب اعترف أنه هو وراء حادث تحطم طائرة اليوشن. ثم أعُيد إلى الزنزانة، وعليه 

آثار تعذيب شديد نتيجة؛ التعذيب بالقارص. كان جلده متعفناً وعظمه ظاهرًا والحروق شديدة 

 بسلس بولي مباشر. ومن كثرة التعذيب. ونتيجة للتعذيب الشديد أصُيب 

 العمل في السخرة خلال فترة اعتقالي

خلال فترة وجودي في المزة تم طلبي للعمل في السخرة، من أجل توزيع الأكل والجلي والشطف  .24

 وخدمة الضباط. كانوا يطلبون منا مساعدتهم بشبح المعتقلين. 

يتم تعذيبهم. لفت  بقيت في السخرة عشرة أيام، خلال تجوالي كنت أسمع أصوات أطفال ونساء .25

انتباهي أحد المسؤولين عن مطار المزة اسمه الضابط/ سهيل من المخرم من حمص. كان 

الضباط ورجال عناصر السجن مهتمين بالضابط/ سهيل والذي جاء خصيصًا للتحقيق مع أحد 

المعتقلين. طلب مني الضابط/ سهيل شبح هذا الشخص والذي كان رجلاً من ريف دمشق عمره 

وخمسون عامًا. بعد شبحه، سأل الضابط/ سهيل المعتقل سؤالاً ووعده بالنجاة إذا أجاب خمسة 

عنه كما هدده بالقتل حال رفضه الإجابة. كان سؤاله: "وين راح ابنك بالباصات الإيرانية؟"، 

حينها كان بعض الضباط الإيرانيين مخطوفين مع الحافلات في ريف دمشق، فأجابه المعتقل لا 

سهيل بتعذيب الرجل حتى فقد الوعي، وبعدها أنزلناه من الشبح، وقال اتركوه، وتركناه  أعلم. بدأ

 شبه ميت.
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كان المبنى الذي اعتقلت فيه بالمزة عبارة عن طابق فوق الأرض، تم بناؤه في بداية الثورة  .26

ة مؤلف من أربعة مهاجع كبيرة، وأربعة أجنحة، كل جناح يحتوي على ثلاثين زنزانة. تبلغ مساح

الزنزانة الواحدة متر ونصف في مترين. بالإضافة إلى ست أو سبع غرف للتحقيق. تسع الزنزانة 

أربعة عشر معتقلًا، كان العدد ثابتاً ولكن كل حوالي عشرة أيام يخرج شخص ويأتي مكانه 

 شخص أخر. كان المحققون يعملون بنظام المناوبات.

فيما يتعلق بالعلاج والرعاية الصحية، كان يمر الطبيب كل أسبوع، ويسأل من لديه مرض ضغط  .27

أو سكري، ويقدم له العلاج. باستثناء ذلك لم يطلب المعتقلون علاجًا عن بقية الأمراض حتى لا 

 يتحول إلى المستشفى خوفاً من أن تتم تصفيته هناك. 

نتيجة للتعذيب أو بسبب ما يراه ويسمعه المعتقل خلال  كان هناك العديد من حالات الخلل العقلي .28

التعذيب.  كان هناك عشر حالات بالزنزانة مصابة بخلل عقلي خلال فترة السبعة أشهر التي 

 قضيتها هناك.

 أنواع التعذيب 

كان التعذيب يتم بطرق عديدة من بينها كرسي القارص وهو عبارة عن كرسي حديد تكون كافة  .29

ده كسكين مسنونة، ويقيد المعتقل بالكرسي ويتم توصيل تيار كهربائي إليه ما حوافة مسننه حا

 يسبب ارتجاجًا مما يؤدي بدوره إلى تمزيق اللحم بواسطة بسبب حوافه الحادة. 

كان يتم تعذيبنا نفسياً من خلال استعراض الجثث التي تظهر عليها آثار التعذيب، واستخدام  .30

ضار زوجة المعتقل أو أخواته النساء، بالإضافة إلى الضرب الشتائم الجنسية، والتهديد بإح

بالقسطل الأخضر والخيزران والكبل والكهرباء والحرق بالسخانة الكهربائية ونتف الدقن وقلع 

 الأظافر.

 الانتقال إلى سجن الآمرية
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بعد سبعة أشهر من تواجدي في مطار المزة العسكري، حولوني إلى سجن الآمرية بدمشق،  .31

بأني في سجن الآمرية من خلال أحد الضباط المعتقلين. ذكر لي أحد الضباط أن هذا وعرفت 

 المكان بالسابق كان نادياً للضباط ثم تم تحويله إلى سجن تحت الأرض لإيداع المعتقلين فيه.

مكثت في سجن الآمرية خمسة عشر يومًا لم أشهد أي حالة تعذيب خلالها. بعدها حولوني إلى   .32

 رية في القابون.الشرطة العسك

 المحاكمة أمام محكمة الأرهاب

 وبعد أسبوعين من احتجازي في الشرطة العسكرية، حولوني إلى محكمة الإرهاب.  .33

في ذلك الوقت كان معي محامٍ من حماة. وقفت أمام القاضي، فسألني القاضي إذا كنت مسلحًا  .34

أى القاضي آثار التعذيب على فنفيت التهمة الموجهة إلي. كانت جميع أقوالي تحت التعذيب، ور

جسدي، وذكرت له بأن السجان قام بإجباري على لبصم على أقوال على الرغم من جهلي بما 

 بصمت عليه.

 مرحلة التنقل بين السجون والمحاكم

حولوني من الشرطة العسكرية بالقابون إلى سجن البولوني بحمص وبقيت هناك خمسة عشر   .35

 يومًا أخرى. 

بعدها حولوني إلى المحكمة العسكرية بحمص. وقفت أمام القاضي العسكري وعندما دخلت من  .36

الباب قال لي القاضي بغضب "يلعن اللي خلقك من شكلك مبين مسلح" ولم يسمح لي بالحديث، 

 وجعلني أوقع على أوراق ولم أعرف ما فيها. 

فرع الامن الجنائي في حماة ومنه إلى ثم أعادوني إلى سجن البالوني. بعدها بيومين نقُلت إلى  .37

قاضي الأحداث الذي لاحظ آثار التعذيب على جسدي، وقام بتوقيفي في سجن حماة لمدة خمسة 

 يومًا، وبعدها أخُلي سبيلي. 15عشر 
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تحت عقوبة الحنث باليمين بموجب قوانين الولايات  SCM-SLP-CJA-AFI-MB-T-023أقر أنا 

 المتحدة الأمريكية أن ما سبق صحيح و صادق. 

 

 بيروت(-)لبنان ( في 2024( عام )10( من شهر )09تحريرًا في يوم )

 

_________________________ 

(SCM-SLP-CJA-AFI-MB-T-023) 




